                        
ГЛЯНЕЦ КАК ЛЕКАРСТВО ОТ ГРЯЗИ

Дж. Дж. Джилинджер поставил в театре Дайлес новый спектакль. Это очень красивое, дорогое шоу с роскошными нарядами, прекрасной сценографией и изящной иронией. Не бросающейся в глаза, но, тем не менее, присутствующей во всем и ежеминутно. Иронии в спектакле столько, что зритель,  если он не испытывает в ней особой потребности, ее просто не замечает.


Только надо помнить и знать, что современное искусство, пришедшее на смену постмодернистским поделкам, и особенно современный театр без нее, без иронии, не мыслим. Ирония – это одно из трех главных качеств, делающих сегодня театр актуальным. Еще два других – дороговизна постановки и высокий артистизм. 
Эти качества использованы Джилинджером на 100%.  И настолько виртуозно и безукоризненно, что театральные адепты и эпигоны постмодернизма, признавая, что Джилинджер по части формы сделал все безукоризненно, упрекают его в бессодежательности спектакля и его никчемности.

Дескать, зачем нам такой спектакль, если он не несет никакого смысла и непонятно, что режиссер им хотел сказать.


Очень странное для критиков утверждение. Ведь известно, что содержание, смысл, идея спектакля как раз и выражаются через виртуозную и безукоризненную форму. В нашем случае – через великолепную сценографию, безупречное актерское мастерство и через тонкую, элегантную иронию. Именно ирония привносит смысловую нагрузку в спектакль и выражает отношение режиссера к тому, о чем он нам рассказывает. 

Я забыл сказать о пьесе и ее авторе. Но, по-видимому, совсем неслучайно. Сдается мне, что Джилинджер сперва принимает решение, в каком ключе, в какой стилистике и о чем он хочет поставить свой новый спектакль, а потом уже подбирает для него драматургический материал. Литературная основа  тут, и для меня, определенно тоже, как всегда в хорошем театре, не первична. Почему я и не спешил ее назвать. На сей раз – это знаменитый роман Джона Апдайка «Иствикские ведьмы». Знаменитый не только потому, что он хорошо написан, но и тем еще, что по нему снят художественный кинофильм и одно время на Бродвее по «Иствикским ведьмам» шли мюзиклы. Вот и спектакль Джилинджера, если критики этого не поняли, о том же, о чем и роман Апдайка.  О роли мужчины в жизни женщины и об отношении мужчин к слабому полу. По-моему, проблема очень даже современная. Странно, что кто-то этого не увидел.

Надо отдать должное постановщику, он сам перевел текст и написал инсценировку.

Его упрекают, что роман он обкорнал, но, во-первых, а как иначе он должен был поступить, чтобы втиснуть объемистую книгу в двухчасовую постановку? Кстати, и без того несколько длинноватую. И второе – Джиллинджеру для театрального шоу (а жанр ведь обязывает) нужна была не бытовая драма с множеством сюжетных ответвлений, а почти миф, легенда о герое из американских комиксов о дьявольском выродке, человеке-летучей мыши Бэтмене.


Все это в зловеще-красивом и одновременно смешном спектакле есть. По сути можно говорить о том, что Джилинджеру  блестяще удалось поставить театральный комикс. Используя для этого, то бишь ловко сочетая совершенно неожиданные изобразительные средства. Карикатуру, хореографию (хореографически этот спектакль, - низкий поклон Инге Красовской! – само совершенство), дорогие и красивые (не бутафорные, а настоящие – опять поклон художнице Илзе Витолине!) костюмы из кожи и недешевых тканей, а так же шикарную обувь, акробатику и глянец. Похоже, в этом спектакле очень велика роль западных журналов. Джилинджер и вся его команда насмотрелись западных глянцевых журналов – женских, мужских, спортивных и всяких других, и перенесли стилистику глянца на сцены.

Сегодня для театра это незаменимый прием. Клин вышибается клином. Дорогостоящий глянец на сцене оправдывает себя тем, что только с его помощью можно вышибить из зрительских голов прочно угнездившиеся за тридцать лет (это же треть века!) эстетические каноны чернухи и секондхенда. Ведущие рижские театры – Новый Рижский, Национальный, Русский – буквально погрязли в подобранной на свалках и залежавшейся в запасниках бутафории, от которой в зале пахнет плесенью, грибком и застиранной одеждой. Изысканная стилистика спектакля и нарядное оформление должны вычеркнуть устаревшую бутафорию из театрального языка раз и навсегда.
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